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/EN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma
wzestawie /CZ/ Neni soucsti sady /SK/ Nie je sicastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in
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P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P8: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The product is not compatible with lighting dimmers.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must
be replaced immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Miledo products visit www.kanlux.com

Aprisa s.r.0. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Aprisa s.r.o. reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitats-
netz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

- Fir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieRlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
salzhaltiger Atmosphére. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen
Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch zusétzliche, Sicherheitsvorkeh-
rungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage
anschlieft.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P10: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dulere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene
Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P14: Das Produkt entspricht den im GroRbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P16: Zertifikat iiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an
den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, efc.).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The
construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere. It is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and
losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten
der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.o. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit pour les applications pr
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepots, etc.)

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de
la source de lumiere le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection er

et/ou d'ir i it

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo
di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazi-
one che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla
fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &€ ammesso ['uso del prodotto privo del
vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non
garan!isce resistenza alle condizioni particolari del’ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Non
€ possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del
prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure
di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Il prodotto non pud operare con regolatori d'iluminazione.

P11: Dismettere immediatamente dalluso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire
immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P14: 1 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e del'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Aprisa s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed prz: do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynno$ci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé szczegolng
ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podigczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytgczony do sieci zasilajgcej, ktora spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajgcego do $rednicy
dtawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Do zastosowan przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sig do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zzrodiem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrodta $wiatta, wyréb nie nadaje sig do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyréb
zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigé. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w mlejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na c $¢ $rodkow h, atmosfery solnej. Brak mozliwosci
demontazu zrédta $wiatta oraz osprzetu sterujgcego bez trwatego uszkodzenia | utraty deklarowanego stopnia szczelnosci
produktu wyposazonego (oprawy o$wietleniowe).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czgstotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Klasa |. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podigczyé przewéd ochronny statej instalacji
zasilajgcej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Do zastosowan przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).

P9:  Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédta $wiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Wyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P11: Bezzwlocznie zaprzestac eksploataciji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub stiuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢
popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P12: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyrob.

P14: Wyréb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P15: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Uwaga, ryzyko porazenla pradem.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de
I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le
produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection
constante de I'installation d'alimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepots, etc.)

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P10: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P11: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement
échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transforma-
tion/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Aprisa s.r.o. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La
société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt
met verlamming door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het
product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het
product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen
gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen
samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van
belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld
van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product
(armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen
in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P8: Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P15 Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Aprisa s.r.o. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Aprisa s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.

IT
DESTINAZIONE / USO

OCHRONA $RODOWI
Dbaj o czystosc¢ i srodomsko Zalecamy segregacje odpadoéw poopakowaniowych.
Ozr je na konieczno$¢ ywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow

tak oznakowanych pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegoélnosci odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy
stosowa¢ prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Miledo dostepne sg na: www.kanlux.com

Aprisa s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Aprisa s.r.o.
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI/ POUZITI
Vyrobek pro profesionalni a/nebo investiéni pouziti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni maze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt pripojen k takové napajeci siti, ktera
splfiuje standardni jakostni normy podle predpisu. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte prumér napajeciho kabelu podle
praméru kabelové prichodky pouZité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Pro primyslové uéely (napf. vyrobni haly, sklady atd.).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az Vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici vyjimeénym podminkam okoli napf. vzhledem k
pfitomnosti rozmrazovacich pfipravku, solné atmosféry. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizeni bez trvalého poskozeni
a ztraty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
VYSVETLEN| POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vét$imi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.
P8: Pro pramyslové Gcely (napf. vyrobni haly, sklady atd.).
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.
P10: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P11: Bez odkladu pfestat pouZivat jakmile vnéj$i skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamZité vyménit praskly
nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Vyrobek spliiuje poZzadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P13: Rozsah teploty prostfedi, v némz se vyrobek mize nachazet.
P14: Vyrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).
P15: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.
P16: ProhlaSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.
P17: Pozor, riziko Urazu proudem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o &istotu a Zivotni prostfedi.Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboZi.
linformace o mistech sbéru takovych produktti poskytuji mistni ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Takto oznagené vyrobky nutno
predat do sbéru opotrebovaného elektrozbozi. Spotrebované zboZi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neZli nové zboZi téhoz druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporugujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN{
NedodrZovani pokyn(i tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné
i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com
Aprisa s.r.0. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrZovani pokynt tohoto navodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje pravo
provadét v navodu zmény - aktudini verze ke staZeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vy'robokzna profesionalne a/alebo investicne pouZitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patrine
opravnena osoba. VSetky ukony vykonavajte pri vypnutom napgjani. Zachovajte zvlaStnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym prudom. Schéma montaze: pozri
obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze ZapO]If do elektrickej siete, ktora splfia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupiia
IP vyberte priemer napéajacieho kablu podra priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Pre priemyslové ucely (napr. vyrobné haly, sklady atd.).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemickeé Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mézZe zahrievat do zvysenej
teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi
na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diédy/diéd LED. Vyrobok napajajte vyluéne menovitym pradom resp. napatim
v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouZivajte v
mieste, kde sl nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické
vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlatnym podmienkam okolia napr. vzhladom na
pritomnost rozmrazujtcich prostriedkov, solnej atmosféry. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez
trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupiia krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouZitim,
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napéjania.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Pre priemyslové ucely (napr. vyrobné haly, sklady atd’).
P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujtcimi osvetlenie.
P11: Ihned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté
alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.



P12 Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej anie (EU).

ozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P14 Vyrobok splna poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P15: Vyrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P1 rehlasenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P17: Pozor, riziko zasahu el. pradom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby€ajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predaijci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto z&sady sa tykaju (izemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrZujte pravne regulacie platné v danej krajine.
Odporuca sa kontaktovat distribltora nagho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom
a dal$im hmotnym a nehmotnym kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Aprisa s.r.o. si
vyhradzuje pravo zavéadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté szakszer(i és/vagy beruhazasi rendeltetés(i megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik
a védécsatlakozo kapoccsall védéérintkezovel. A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési

3amexpainTe B CBETMHaTa Ha Avoaa / avona LED. [la ce 3axpaHBa NPOfyKTa Camo C HOMMHASTHO HaMpeXeH!e Ui onpeaeneH
[Mana3oH Ha AazieHn HanpexeHus. HeaonycTMMo e Aa ce U3nonaea yCTporcTBOTO 6e3 i C NyKHaTo 3aLyuTHO CTKO. [a He ce
13rion3ea NpojiykTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEGNAronpuATHM YCrIoBMS Ha OKonHaTa cpefa, Hanp. npax, Boaa, Bnara, BuGpaLmm,
€KCMMo3MBHa aTMOChepa, U3NapeHUsi Uk XMMUECK AuM 1 Ap. KOHCTPYKUMSTa Ha MPOAYKTa He € rapaHUus 3a yCTORYMBOCTTa
KbM CrieLmcyHi YCTIOBUS Ha OKOMHATa CPefia, Hanp. Nopaan HanMumeTo Ha CPEaCTBa 3a PasMpassiBaHe, Con BbB Bb3ayxa. He e
Bb3MOXHO [ja pa3rnobuTe W3TOYHUKA Ha CBETNMHA U KOHTPOMHUs naHen 6e3 aa yBpeauTe TpaiHO npoaykta u Aa 3arybute
[ieknapupaHara CTereH Ha LAfocT Ha thabpuyHo 0GOpyABaHIs MPOAYKT (CBETUTENHO TSNO).

OBACHEHWE HA W3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CMMBONA

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecTota.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH ceeTnmHeH noTok.

P4: HomuHanHa TpaitHoCT.

P5: LipeTHa Temnepatypa.

P6: Knaca |. MpoziykT, B KOIATO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATA M30MaLsi, OTFOBAPSAT AOMBIHUTENHI MEPKH 3a
CUrypHocT nop hopma Ha OMbAHNTENHA 3allUTHA CXeMa, KbM KOTO TPpsiBBa f1a Ce BKIIOUM 3aLLMTEH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA
3axpaHBalla UHCTanauvsi.

P7: 3awwra cpelly TBbpau Tena ronemu Hag 1,0 Mm. 3almTta cpeluy npbeki Boaa.

P8: 3a npomuLLNeHn NpUNoxeHus (Hanp. B NPON3BOACTBEHN XaneTa, Cknaaose u ap.).

P9: CUMBOMLT 03Ha4aBa MUHUMATIHOTO PA3CTOSIHUE HA OCBETUTENHOTO TSNO (HEFOBUTE M3TOMHULM HA CBETAMHA) OT MECTa
ocBeTsiBaHM NpeaMeTy.

P10: MpoaykTbT He paboTn ¢ AUMepK Ha CBETNMHaTA.

P11: [la ce 3aBbplum He3abaBHO ekcnnoataumaTa, Korato BbHLWEH GanoH Ha kpylukaTa e nykHaT unu cyyneH. Tpsbea HesabasHO
[1a Ce CMEHU HanyKaH unu nospezaeH abaxyp Ui ekpaH, 3aLLUTHO CTBKIIO.

P12: MMpoaykTbT e B cboTBETCTBME C [IMpekTnBuTe Ha EBponeiickust Cbios (EC).

P13: TemnepaTypu Ha OkonHaTa cpefa, Ha kosTo Moxe [a Gbae u3noxeH npoaykTa.

P14: MpoayKTLT OTroBaps Ha U3NCKBaHWUsITa Ha paanopeaduTe, AeicTeay BbB BenukoBputanus (UK).

P15: MpoayKTbT OTroBaps Ha U3NCKBaAHWUSITA Ha TEXHUYECKUTE PErNaMeHTH, NMPUNoXUMKU B YkpaiiHa.

P16: CepTucukarsT 3a CbOTBETCTBUE NMOTBLPXKAABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTA C 0A0GPEHUTE CTaHAAPTU Ha TEpUTOPUSTa Ha
MuTHnyeckns Cbioa.

leiras: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat elétt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekoté: 6sségét. A

termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatarozott minéségi kévetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. Az IP megfeleld

szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Ipari felhasznalasra (pl. gyartélizemekben, raktarakban, stb.)

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas kizarélag finom és szaraz textilruhakkal

végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A

termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A

fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas FIGYELEM| ALED diéda / diodak fényaramat hosszabb ideig

erbteljesen nézni tilos! A termék kizarolag névleges agy a fesziiltségek korével taplalhaté. Megenged-

hetetlen a termék hasznalata a repedt vedouveggel vagy a vedouveg nélkiil. A termék kedvezétien kornyezeti kériilményekben -

por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii géz vagy fist, stb. - nem hasznalhaté. A termékszerkezet nem garantdlja a

kiilonés kérnyezeti hatasokkal szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jegmentesitd szerek jelenlétére, a sos légkorre. A fényforras és

vezérléberendezés kiszerelése a termék (lampatest) maradandé karosodasat és a nyil szerinti vizr égének

elvesztését eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

P6: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kiviil k\egészilﬁ biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen,

mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az &lland6 aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Vede\em a frécskolé viz ellen.

P8: Ipari felt alasra (pl. gyarto th.)

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely |genyelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek

és objektumok kozott.

P10: A termék nem miikédik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiils6 gémbje repedt vagy Osszetért. A repedt vagy sériilt burat vagy

ernyot védbliveget azonnal cserélni kell.

P12: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kdvetelményeinek.

P13: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore.

14: A termék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alkalmazandé el6irasok kdvetelményeinek.

termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miiszaki eléirasok kévetelményeinek.

termék Vamunio terliletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleléségi Tandsitvany.

igyelem, dramiités veszélye &ll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasagra és a kémyezetre. Javasolt a csomagolasw hulladék szegregacidja.

P18: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gylijtésének a szikségességét. igy
a blrsag i asanak a terhe alatt a szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak

lehetnek a kcrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat

igénylik. gy me termekeket el kell szallitani az elhasznalodott elekiromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre.

Informaciok a gydijtdhelyekre 6an a helyi hatosa 6l vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az

elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé

vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos

jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikédé forgalmazejaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével

jarhat. Tovabbi informacié a Miledo termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Aprisa s.r.o. nem vallal felelsséget a jelen

utmutato figyelmen kivill hagyasanak az eredményeiért. A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasitdés modositasanak jogat - az aktudlis

verzié a www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investitii.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentérii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depozite etc.).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu teséaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursé de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumin, aparatul
nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu
garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de
etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate
suplimentare sub forma de circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depozite etc.).

P9: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (surs& ei de lumin&) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate
lentile sau ecran de protectie.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementérilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

5: Produsul indeplineste cerintele reglementérilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s&
se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam s& contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Aprisa s.ro. nu este responsabll pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandérilor din acest manual.
Compania Aprisa s.r.0. fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descércaté de
pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuije stik/zas¢itno spono. MoZnost prikljucitve svetil skozi ohisje. Brez vkljugitvi zasgitnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne
stopnje IP za3¢ite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladis¢a itd.).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljuenju iz elektronske mreZe. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V
primeru poSkodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim
okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave
ni mogoce razstaviti brez trajnih poSkodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: 1. razred. Pomeni, da zadCito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zas¢ita pred brizgajoco vodo.

P8: Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladisca itd.).

P9: Oznagitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P11: Takoj nehaijte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter
zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P1 delek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P15: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in gistoCo. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektriénih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete ol jevati v obicajna iSCa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacue se ti¢ejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjiem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com. Aprisa
s.r.0. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.o. si pridrzuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEOHA3HAYEHWE / USMON3BAHE

MpoayKT 3a NpodecroHanHa u/mnu HBECTULMOHHA ynoTpeba.
MOHTAX

TexHu4eckv npomeHy 3anaseHn. Mpean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKUMsTa. MOHTaX credsa Aa e M3sbplieH OT fuue
npuTeXaBallo CLOTBETHM pa3pelleHns. Bcsko MAeiicTMe Aa Ce M3BbPLIBA MPU W3KMIOYEHO 3axpaHeaHe.TpsGsa na ce
npeanpreeme crieumasntu rpuxm. NMpoaykTa npuTexasa 3alMTeH KOHTaKT / knema. OT funca Ha BKIIOYEH 3almuTeH kaben Moxe
71 ce Nomyyy TokoB yap. Cxema Ha MOHTax: BUX unycTpaumu. Mpean mbpea yroTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUIHOTO MOHTUpaHe
V1 enekTpuieckata Bpb3ka ca npasunHu. MpoAyKTLT Moxe Aa Gb/ie BKMIYEH KbM enekTpuieckata Mpexa, KOsTo oTroBaps Ha
CTaH/1apTV 3a KaYECTBO Ha EHEPrUsiTa ONPEENEeHM OT 3aKOHOATENCTBOTO. C Orfe/ 3anassaHe Ha NpaBuUmHaTa CTeneH Ha 3aluta
IP TpsibBa Aa u3bepete AnameTbp Ha 3axpaHealumsi kaGen B CHOTBETCTBUME C AMAMETbPa Ha kabenHus Lyuep, 13nonasaH B

npoaykTa.

OYHKLNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKN

3a NPOMULLINIEHM NPUMOXKEHMS! (Hanp. B T BEHU xanera,
MPEMOPBKM 3A EKCMNOATALNA / KOHCEPBALIMA

[la ce KoHcepBMpa Npu U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe W LNef oXnaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce MouncTea camo C AenuKaTHU U Cyxu
ThKaHu. [la He Ce M3MoMn3BaT XUMUYECKI NOYMCTBALLM NpenaparTy. [la He ce 3akpuea npoAykTa. [la ce ocurypy CBOGOAEH A0CTbI
10 Bb3ayxa. MPofyKTLT MOXE [1a Ce Harpee [0 MoBuiLeHa TemnepaTypa. MPOAYKT C HECMEHSeMM 3TOYHUK Ha CBETIMHATA TUN
nvopa/avopa LED. B cnyvail Ha HapyLueHe Ha M3TOYHWK Ha CBETNIMHaTa, MPoayKTa He cTasa 3a nonpaesHe. BHUIMAHUE! He ce

nap.).

, OMacHOCT OT TOKOB yAap.
OMA3BAHE HA OKOTHATA CPEOA

Ma3au uncToTaTa 1 okonHaTta cpeaa. Mpenopbysame pa3fensHe Ha oTNaabLUTE OT ONaKoBKMUTE.

P18: ToBa o3HaueHMe noka3ea HeOBXOAMMOCTTA OT pa3fenHo CbOMpaHe Ha OTnagbUM OT ENEeKTPUYECKO W EneKTPOHHO
obopyaBsaHe. HasHaueHn no To3u Ha4MH MPOAYKTM, NOA 3arnnaxa ot rroba He MOXeTe Aa M3XBbPMATe B koda 3a OBUKHOBEH
6Goknyk 3ae/iHo C Apyrv oTnaabum. Tean NpoayKTV mMoraT fja GbaT BpeaHU 3a OKOMHaTa CPefia M “OBELIKOTO 3apase, Te ce
Hy)KgasT oT cneuuaniu (hopmu Ha obpaboTka / ononsoTeopsisaHe / peunknupaHe / obesspexaaHe. MpoayKTi 03Ha4eHu no Toan
HauuH TpsibBa fja GbaaT NOCTABEHN Ha MSCTOTO Ha CbBUpaHe Ha OTnadbLK OT eNeKTPUYECKO U eNekTPOHHO oBopyasake. 3a
vH(OpMaLWs 33 NyHKTOBETE 3a CbOUpPaHe / B3eMaHe NPEoCTaBsT MECTHUTE BMACTV MMM ThProBUL Ha Takoa 0bopyaBaHe.
MsTolLieHo o6opy/iBaHe Moxe ChlLo Aa Gbae BbPHATO Ha NpoAaBaqa, Npy 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofsam ot
HOBOTO 060py/ABaHe, 3akyneHo B CbLUMA BWA. Tean npaBuna ce oTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeiickust Cbios. B cnyyait Ha apyri
CTpaHu criefiga Aa Ce npunaraT 3akoHoBUTe padnopentyu B cuna B cTpaHata. Mpenopbysame Bu fja ce cBbpxeTe ¢ Halms
AMCTPUGYTOP Ha NPOlyKTa BbB /jafeHa ibpxkasa.

KOMEHTAPW / NPEONOXEHWA

HecnaasaHe Ha NpenopbKUTE Ha Taau MHCTPYKLMS MOXe /1a J0Be/E Hanp. A0 MoXap, MonapeHe, enekTpUecki Wok, hnanyeckn
TPaBMU W ApYrM MaTepuanHu U HemaTtepuanhu wetu. [lonbhHutenHa uHgopmaums 3a npoayktn Ha mapkata Miledo ca Ha
pasnonoxexue Ha: www.kanlux.com

Aprisa S.1.0. He HOCY OTTOBOPHOCT 3a NOCTIE/ICTBUSATA NPOU3TUYALLM OT HECA3BaHe Ha NMPENopPbKUTE Ha Tasn MHCTPYKLMS. Grpma
Aprisa s.1.0. 3ana3sa NpaBoTO C/ 3a BbBEX/IaHEe Ha NPOMEHN B UHCTPYKUMSTA - akTyasnHaTa Bepcus € J0CTbIHa 3a U3TernsHe B
MHTEPHET caitta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEOHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3penue Anst npodeccroHanbHOro Wnnm UHBECTULIMOHHOTO NPUMEHEHNS.

YCTAHOBKA

TexHUYEeCkMe M3MEHeHUsi 3acekpedeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTAaHOBKE, CrieayeT MO3HAaKOMUTBCS C MHCTPYKUMEt.

Vanenve AOMKHO 3aMOHTUPOBATb NMLO C COOTBETCTBYIOLUMMM NpaBamyu. Besieckve AeACTBAS CriedyeT NpoBOAUTL Mpy

BbIKMIOYEHHOM MUTaHM. CrieflyeT cobriioaats 0coByio OCTOPOXHOCTb. K M3nenvio npunaraeTcst CMbiuka / 3alluTHbIA CKUM.

OTCyTCTBME  COEAMHEHUS 3ALUMTHOTO MPOBOAA YIPOXKAET TMOPAaXEHMEM OrneKTPUYecTBoM. Cxema MOHTaxa: CMOTpeTb

wnniocTpauyio. Mepes nepsbiM ynoTpeGneHnem U3nenus CrielyeT NMpoBepUTb MEXaHUYECkoe KPEeneHue W anekTpueckoe

coeavHeHue. Vanenne MOXeT GbiTb MPUCOSAMHEHO K NUTAIOLIEN CETH, KOTOPast UCTIONHSIET KaYECTBEHHbIE CTaHAAPThI SHEPTUM,

y npagom. [ns r HUS IOMKHOTO ypoBHsi IP criealyeT nofoBpatk AMamMeTp NpoBOAa MUTaHNUs K AMameTpy

KabenbHOro BBO/AA, UCNONL3YEMOTO B MPOAYKTE.

(DYHKLLVIOHAJ'II:-HAFI XAPAKTEPI/ICTVIKA

Ans npe (H

COBETbI no 3KCﬂﬂyATALllAM / KOHCEPBALLVIFI

YXOQ 33 W3NENMEM MPU BbIKMIOYEHHOM MUTAHUM, TOMbKO MOCAE TOrO, Kak M3NENNe OCTLIHET. YMCTUTL WMCKMIOUUTENBHO

[IENMKATHBIMIA 1 CYXAMU TKaHSMW. He MPUMEHsT XMMUYECKUX YMCTALMX CPeAcTs. He 3akpbiBath uanenve. OBecneuuTs

cBoGoaHbI AOCTYn Bo3gyxa. Mapenne MOxXeT HarpeBaThCsl [0 MOBbILUEHHOW TemnepaTypbl. Magenne ¢ HecMeHsiembim

MCTO4HMKOM cBeTa Tuna anoaa LED. B cnyyae nospexaeHns UCTONHWKa CBeTa, ufenue He nogaaetcs nounHke. BHUMAHUME! He

BCMaTpuBaTbCsl B CBETOBbIE Nyun avoaa LED. Manenve nuTaetcs WCKMIOYUTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HanpsikeHnem unm

yKa3aHHbIM HanpsbkeHneM. HeaonycTumo ucnonb3osaHue npubopa 6e3 unu C MOBPEXEHHBIM 3alUMTHBIM CTekrom. He

NPUMEHSTL M3AENUE B MECTaX C HEBBITOAHBIMIA YCIOBUSIMM OKPYXKEHUS, Hamp. Mbifb, BOAA, BAXHOCTb, BUGPALIMK, HANpsikeHHast

atMocepa, XMMIUYECKUE MCNapeHust UMu radbl U T.A. KOHCTPYKUWS M3AENWsi He rapaHTUpyeT YCTORYMBOCTU K OCOBLIM YCIOBUAM

OKpyXalolliell cpeabl, Hanp. B CBS3W C MPUCYTCTBUEM OTMOPaXMBAIOWMX CPEACTB, COMsiHOW artmocdepbl. OTcyTcTBUE

BO3MOXHOCTY Pa30bpaTh UCTO4HMK CBETa 1 MPA 63 HeoBPATUMOrO NOBPEXAEHNS 1 NOTEPM 3asIBNEHHOI CTENEHI TePMETUYHOCTH

YKOMNIEKTOBAHHOTO M3[1ensi (OCBETUTENLHOO NpUGopa).

OEBHCHEHMH NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHI 1 CUMBOSIOB

P1: HanpsxeHne HomnHanbHoe, YacToTa.

P2: HomuHanbHast MOLLHOCTb.

P3: HomuHarnbHas cTpys ceeTa.

P4: HomuHanbHas Npo4YHOCTb.

P5: Temnepartypa uBeta.

P6: | Knacc. B aaHHOM v3genun 3aluuTHyio (yHKUMIO OT MOPaXEHUs! SNEeKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOWM W30NSLM,

VCMOMHSIOT Takke [OMOMHUTENbHbIE CPEACTBA 6E30MacHoCTM, B KaYECTBE AOMOMHUTENBHON 3aLLMLLAIOLENA Lenu, K KOTOPOW

MOXHO MPUCOEAVHUTL 3aLLMTHYIO LIEMb OCHOBHOTO NUTATENLHONO YCTPOUCTBa.

P7: 3awuuTa oT NPOHNKHOBEHMS NpeaMEToB BenuunHoin Gonee 1,0 Mm. 3awuuTa ot 6pbIar Bofbl.

P8: [Insi NpOMBbILLNEHHOTO NPUMEHEHMs (HanpuMep, B NPOWN3BOACTBEHHBIX Liexax, cknagax u T. [1.).

P9: Cumeon 0603Ha4aeT MiHUMAanbHOe PacCTOsHNE My CBETUNBHIKOM (Ero MCTOYHUKOM CBETa) W 0CBEeLIaeMbIM 0GLEKTOM.

P10: Wanenue He paBoTaeT C yTEMHUTENSMI OCBELLEHNS.

P11: Ecnu namna nonHeT WM NoTpeckaercs, ee CreayeT HeMEANeHHO NoMeHsTb. CriesyeT HeMEeANeHHO MOMeHsTh

NOTPECKAHHBIA UMY UCTIOPYEHHBIN aBaXyp UK 9kPaH, 3aLLUTHOE CTEKIO.

P12: Wapenve BoinontsieT TpeGoeanus [iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P13: [lnanasoH Temnepatypbl OKpykatoLLel cpefbl, B KOTOPO! MOXeT paboTaTh usnenve.

P14: MpopykT cooTBeTCTBYET TpeboBaHWAM AercTBytoLMX B Benukobputanuu (UK) ctanpaptam.

P15: ToBap cooTBeTCTBYET TPeGOBAHUSAM AECTBYIOLMX B YKpAUHE TEXHUYECKUX PETNaMEHTOB.

P16: CepTuchukaT COOTBETCTBMS, NOATBEPKAAIOWMIA COOTBETCTBUE Ka4ecTsa MPOAYKUMMA C YTBEPKAEHHbIMU CTaHAApTaMu Ha

TEPPUTOPUN TaMOKEHHOTO COI03a.

P17: OCTOPOXHO, ONacHOCTb NOPaKeHMs AMeKTPUYECKIM TOKOM.

SALLMTA OKPY)KAIOLLEW CPEAbI

BaboTbTech 0 YMCTOTE U OKpY:KaloLLen cpeae. PekomeHayem copTupoBKy OTGPOCOB.

P18: [aHHoe 0G03HayeHWe ykasblaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CEMeKUMOHHOrO CGOpa MCMONb30BaHHBIX ANEKTPUYECKUX W

BMneKkTpol npnGopos Aol 0 06uxopa. P TakM 06pa3om 13aenns HeNb3s BbIKWABIBATL C OBbIKHOBEHHBIM

MYCOPOM, 3@ YTO rpo3uT WTpad. [laHHble M3aenus MoryT GbiTh ONackb! Ans OKPYXaloLLEN CPEabl U /NS 300POBLA SIOAEN, OHN

TpebyIoT creumansHoi thopMbl NepepaBoTki / BOCCTAHOBNEHNS / peuyknuHra / obesspexmsanus. [laHHble usnenus cneayet

oTAaTh B NyHKT c60pa 1 yTUNMU3aLImMn 3NeKTPUYECKOTO U ANEKTPOHNYECcKoro o6opyaoBaHmst. MHbopmaLmio Ha Temy nyHkToB cGopa

/ npuema pacnpoCTpaHsIoT NoKasbHbIE BIACTU Uk NpoaaBLbl 060PYA0BaHNS [AaHHOrO Tuna. Mcnons3osaHHoe 060pyaoBaHie

MOXHO Taloke OT/|aTh MPOAABLY, €CIIM HOBOE M3ZIENne KyNeHo B Ymucne He Gomblue, Yem HOBOe 0BOpY/I0BaHME TOrO Xe Bifa.

Bblle nepeuncrieHHble npasuna kacatoTcs Tepputopun Esponeiickoro Cowosa. B cryuae [pyrux rocydapcTs, criedyet
ThCs Npas, Ael B [JaHHOM pcTee. PeKoMeHyem KOHTAKT C AMCTPUGLIOTOPOM HALLEro U3Aenus Ha

[1aHHOW TEPPUTOPHN.

NPUMEYAHUA | YKASAHNA

HecobrnioeHne AaHHOI MHCTPYKLMU MOXET MPUBECTY, HANpUMeEp, K noXxapam, OXOram, Mopa)eHUEM JMEKTPUIECKUM TOKOM, a

Takke K Ipyrum MatepuanbHeIM 1 HemaTepuanbHbIM YGbITkaM. [lononHuTenbHas MHgopmaLms Ha TeMy ToBapos Mapki Miledo

AOCTYyNHa Ha caitte: www.kanlux.com

Aprisa S.r.0. He HECeT o HHOCTU 3@ B CBA3W C HecoBMioaeHUeM NPEANUCaHi [aHHOM

VHCTPYKUMY. KOMNaHWs Aprisa S.r0. OCTABNSET 33 COBOVA MPaBO BHOCMTb M3MEHEHUS B UHCTPYKUMIO - TEKyLLAs BEPCHS AN

CkaumMBaHWs Ha caitTe www.kanlux.com.

uexax, cknagax u . [l.).

UA

MPU3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHSA

Bupi6 Ansi npocheciitHoro i/aGo iHBECTULLIHOTO BUKOPUCTAHHS.
MOHTAX

TexHiyHi 3MiHM BMMaratoTb 3roau BUPoGHUKA. MMepen No4YaTkoM MOHTaxy HeoBXiAHO O3HaMOMUTUCA 3 iHCTpyKUiet. MoHTax
NOBMHEH BMKOHyBaTHCs 0COBOH0 3 BiNoBiAHUMM KOMNeTeHLisimu1. Bci onepaLyii noBUHHI NPOBOAUTUCS NpU BiflIMKHEHOMY XVBMNEHH.
HeobxiaHo 6yTn ocobnmneo obepexHum. Bupi6 mae koHTakT/3aTuckay 3a3emnerHs. SKILO He NiKNIoYUTY NPOBIA 3a3eMMEeHHs -

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Ruplnknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuogiy atlieky segregavima.

. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektywa| surenkami. Taip pazenkllntq
gammlq negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis $iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anks€iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Aprisa s.r.0. nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka
sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldjumu mérkiem.
ITAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit Tpadi piesardzigam. Izstradajumam ir droSibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
baro$anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét
baro$anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Ripnieciskam vajadzibam (pieméram, raZzo$anas hallés, noliktavas utt.).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas as. adajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. |zstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvellgl aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. sprad2|enb|stamas
vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
atkausésanas lidzeklu, salas vides dé|. Gaismas avotu un vadibas ierici nav i izjaukt bez neatgr j
un deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo$anas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no. elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas lidzekli papildu
aizsardzibas kédes veida, kam ja p: elektroir aizsardzibas vads.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tidens $lakstiem.

P8: Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, razosanas hallés, noliktavas utt.).

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tds gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulé$anas iericém.

P11: Talt japartrauc lietosana gadijuma, kad aré&jam lampas apvalkam ir spraugas vai lGzumi. Talit janomaina parplista vai
ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P15: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkérléjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar m. Tadi ajumi var
bat kaitigi videi un cilvéku veselibai pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé$ana / neutralizésa-
na. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vak3anas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3T tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radidanai, apdegumiem, elektrogokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma
Aprisa s.r.0. aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vi investeeringutes.
MONTEERIMINE
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus voimalik. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine
ahvardab elektrivoolulddgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendi-
ga. Monteerimistoésid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ett vahendid. N skeem: vaata illt oni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga,
mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
|&bimd6t vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Toostuslikuks kasutamiseks (nt tootmishallides, ladudes jne).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t8&sid sooritada véljalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaésu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna toétingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, naitekst
jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise téttu. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Valgusallika kahjustuste
korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vaimalik ilma piisivate kahjustuste ja varustatud toote
(valgustusseadme) itud tiheduskao lahti vétta.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vdimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: Varvitooni temperatuur.
P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, li
mille juurde tuleb Gihendada pShivooluvérgu kaitsekaabel.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P8: Toostuslikuks kasutamiseks (nt tootmishallides, ladudes jne).
P9: Margistatud slimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama
objektidest, mida valgustab.
P10: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.
P11: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud v&i purunenud. Tuleb otsekohe valjavaheda-
ta pragunenud voi vigastatud lambivari v6i ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nGuetele.
P13: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.
P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P17: Tahelepanu, elektrilddgi oht.
KESKONNAKAITSE
Hooh(se puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijé&tmete segregatsiooni

P18: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbert6dtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Tooted sel

hendid nagu lisa

(selle valgt ) kohtadest ja

icHye Hebeaneka ypaxeHHsi eNneKTpUYHUM CTpymMoM. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauito. Mepen neplumm pi

viisil ma id peavad olema &ra antud kasutatud elektri VoI elektre kogumispunkti. Kasutatud

HEeoBXiJHO NepeKoHaTHCS, WO MeXaHiYHWIA MOHTaX | eneKTpUYHe MIAKIIOYEHHS 3AiNCHEHI NpaBunbHO. Bupib MoxHa Bkmtovaty y
Mepexy >KVBMEeHHs, O BiANOBiAe CTaHAapTam W00 eHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHWM 3aKOHOAABCTBOM. [AnA MiATpUMKM
HanexHoro pisHs IP cnig nigibpaTtu giameTp NpoBoay XMBNEHHs A0 AiaMmeTpy kaberbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKT.
OYHKLIOHATNBHI XAPAKTEPUCTUKI

[Ansi NpOMICOBOrO BUKOPUCTaHHS! (Hanpuknag, Y BUPOGHNUMX Liexax, Ha cknaziax Touo)

PEKOMEHAAL|IT LWOAO EKCMNYATALLIT/ OBCNYTOBYBAHHS

TexHiuHi poBOTM NPOBOAWTY NPM BIAIMKHEHOMY XVBMEHHI i nicna TOro sik BUPIG BUCTUIHE. UMCTUTU NuLe M'SKOK Ta Cyxo
TKaHMHO. He BUKopuCTOBYBaTY XiMi4HUX 3aco6iB UMLeHHs. He HakpusaTy Bupody. 3abesnedntin AocTyn nositps. Bupit moxe
HarpiBaTucst 10 BUCOKOT patypu. Bupi6 3 cBiTna Tuny LED. ¥ BUNAZKY MOLIKOKEHHS
Axepena CBiTna, BUPIG He HajaeTbca A0 PemoHTy. YBATA! 3a60POHEHO AVBUTVCA DENOCEPEIHb0 Ha CBITTIOBMIA MPOMiHL
Aionalpionis LED. Bupi6 KMBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHAMNBHOK Hanpyrol, abo y Hanpyrolo 3 BkasaHoro AianasoHy. 3aGopoHeHo
ekcnnyatysaTth BUpi6 6e3, abo 3 NOLLKOMKEHUM 3aXMCHUM CKoM. Bupi6 3a6opoHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLSX i3 LKIANMBUMM
ymoBamu, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, BibpaLlix, BubyxoHeGesneyHa aTmocdepa, XimidHi Bunapu Towo. KoHeTpykuis BUpoby
He rapaHTye 1Oro CTINKOCTi 10 HECNPUATIIMBMX YMOB HaBKONULLIHLOTO CEPejoBMLLA, HaNp. Y 38'A3KY 3 HAsIBHICTIO PO3MOPOXYHOUMX
3acobis, consHoi aTtMocdepn. HeMoXnMBO [EMOHTYBaTU [KEpeno CBiTna Ta KOHTponbHe obnagHaHHs 6e3 nocTiiHnx
MOLLKO[PKEHD Ta BTPATY 3asIBIEHOTO CTyMEHst repMETUHOCTI 0BnaHaHHs (CBITUMbHIKA).

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CMMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: HomiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHuii CBITNOBWIA NOTIK.

P4: Temneparypa Komnbopy.

P5: Knac . Bupi6, y sikomy 3aco60M 3axXuCTy Bifl ypaXEHHs eNeKTPU4HUM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i301siLiii, € A0ATKOBE 3aX1cHe
Kono, wo ﬂi/:lKﬂlO"laeTbCﬂ A0 3a3eMNeHHs Mepe)Ki KVBNEHHS.

P6: Bupi6 N1noHenpoHWKHWiA. 3aXUCT BiA BOASHWUX CTPYMEHIB.

P7: 3axucT Bifi NPOHWUKHEHHS TBEpANX NPEAMETIB PO3MipoM GinbLumm, Hix 1,0 Mm. 3axucT Bia Gpuakis BOAW.

P8: [Ins npoMMUCIOBOro BUKOPUCTaHHS! (Hanpuknaz, y BUPOGHUYMX LiexaX, Ha cknajax TolLo)

P9: Bupib HenpuctocoBaHuii 4o cniBnpalLli i3 3aTeMHIOBa4eM OCBITNEHHS.

P10: HeraitHo NpunuHUTY ekcnnyaraLito, sIKLO 30BHILLHS konba namnu TpicHyna abo posdunack. HeobxiaHo HeraiHo 3amiHUTH
TPICHYTWI KOBMaK, EKPaH Y 3axnCHe CKI1o.

P12: Bupi6 signosigae sumoram [Jupektus €spocotosy (EC).

P13: ,ElianasoH TeMMNeparTypy HaBKONMLIHBOTO CEPE/iOBMLLA [0NyCTUMWI Ans BUPOBY.

P14: Tosap sianosiaae BUMOram HOpMaTMBHYX JOKYMEHTIB, LI 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii BenukoGpuTanii.

P15: Mpopykuis Bianosiaae BMMOram TEXHIYHUX pel’naMeHTIB Lo AitoTb B YkpaiHi

P16: CepTudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLi A0 3aTBEpAKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
MuTHOrO COI03Y.

P17: O6epexHo, Hebe3neka ypaKeHHs! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

BAXMCT HABKOJIMLLHBLOIO CEPE[JOBULLIA

MiknyiTecs Npo YMCTOTY i 30BHiLLHE CepeaoBuLLE. PekoMeHaYETbCA po3ainaTK Biaxoam.

P18: Lle no3HayeHHs Bka3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINSATY BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs. Bupobu 3 Takum
no3Ha4eHHsM 3aGOPOHEHO BUKWAATW [0 3BUYANHOMO CMITTS 3 iHLLMMW BiAXoAamu nia 3arposoto wrpady. Taki BUpoGU MOXyTb
CMNPUYMHNTY LLIKOAY HABKOMMULLIHBOMY CEepeAoBULLY i 340POB'i0 NIoANHW, Lii BUpo6u noTpeByioTb cneuiansHoi hopmmu nepepobki /
pereHepallii / 3HeLLKODKEeHHS. BUpobu 3 Takum MapkyBaHHSM NOBUHHI 30aBaTUCS Y MyHKTU 360PY BUKOPUCTAHOMO ENEKTPUYHOTO 1
eneKTpoHHOro obnagHaHHs. [HhopmaLiio WoAO NYHKTIB 360py/MpUiiMaHHs MOXHa OTPUMATK y MICLEBUX opraHax Bnaau, abo
npopasLs obnaaHaHHs. BukopucTtaHe obnagHaHHs MoXHa Takox NOBEpHYTW NPOAaBLEBI Y BUNaaKy npuaGaHHs HoBoro BUpOGY, y
KinbKOCTI, L0 He NepeBuLLYye HOBOrO obrnaHaHHs Lboro X Buay. BulleHaBeaeHi NoNoXeHHs AiloTb Ha TepuTopii €BPONEcLKoro
Cotoay. [Ins iHWWX Aepxas Cif 3acTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXKEHHS, WO AitoTb Y AaHil Aepxasi. PekoMeHAyeEMO 3BepHyTHCS A0
HaLLoro AVCTpUG'IoTopa Ha fAaHil TepuTopii.

BAYBAXEHHSA / BKASIBKU

HepoTpumaHHs pekoMeHpaaLiii AaHOi iHCTPYKUiT MOXE CMPUYMHUTK, Hamp., MOXeEXY, OMikW, YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM,
TinecHi TpaBMK Ta 3aBAaTy iHLWOI MaTepianbHOT | HematepianbHoi Wwkoaw. [loaaTkosy iHopmaLlito LA NPOAYKTiB TOProBoi Mapki
Miledo moxHa oTpumati Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com
Aprisa s.r.0. He Hece BifNoBIAanbHOCTI 3a HACMiAKVN HEAOTPUMAHHS [aHo! IHCTPYKLIT. Komnanis Aprisa s.r.0. 3anuwae 3a coboto
npaBo BHOCUTU 3MiHU B iHCTPYKLLitO - NOTO4HA BEpCist ANs ckadyBaHHs Ha canTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/ap-
sauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektri$kai sujungtas. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti
tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jilti iki padidintos
temperattros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos $altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos $altiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
itampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, sirios aplinkos.
Néra galimybeés iSardyti Sviesos altinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo
jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali tampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperattira.

P6: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smlgio priemonés apima be izoliacijos,
priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

P9: Simbolis reidkia minimaly atstumag kokj gali turéti $viestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo ap$vieciamy viety ir objekty.
P10: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply$es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti
sutrakingjusj arba pazeistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stiklg.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P14: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

apsaugos

seadmeid voib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui uued

oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
vétta kohalikke Sigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, fiitisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Aprisa s.r.o. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Aprisa s.r.o. jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

)

max 100°C

EN Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=100°C. DE Achtung! Nicht anfassen! Das Produkt
wird auf eine hohere Temperatur erhitzt Tmax=100°C. FR Attention! Ne pas toucher! Peut causer des brilures! Le produit chauffe a une température
élevée Tmax=100°C. NIL. Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet Tmax=100°C. IT Attenzione! Non toccare! Pud causare
ustioni! Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=100°C. PL Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyrdh nagrzewa sie do
podwyzszonej temperatury Tmax=100°C. €Z Pozor! Nedotykejte se! Nebezpeti popdleni! Vjrobek se zahfeje na zvjSenou teplotu Tmax=100°C. SK
Pozor! Nedotykat sa! Riziko popdlenia! Vjrobok sa nahrieva na znacnd teplotu Tmax=100°C. HU Figyelem! Ne érintse meg! Egési sériilést okozhat! A
termék magas hémérsékletre heviil Tmax=100°C. RO/MD Atentie! Nu atingefi! Risc de arsuri! Produsul se incalzeste pand la o temperaturd ridicata
Tmax=100°C. SI Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na povisano temperaturo Tmax=100°C. BG Btumanue! He nunaiil
OnacxocT ot 3rapsHe! PoayKTbT ce 3arpsisa 40 BUCoKa Temnepatypa Tmax=100°C. RU/BY Brumanme! He jotparusatbca! Cyujectyer yrpo3a oxoral
Vi3aenve Harpesaercs 40 nobiieHHoiA Temnepatypsl Tmax=100°C. UA Ysara! He Topkatica! Puvik onikis! MpoAykT HarpiBa€rbCa 40 NigsuiLieHol
Temneparypu Tmax=100°C. LT Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas jSyla iki aukstos temperataros. Gaminys jSyla iki aukstesnés temperatdiros
Tmax=100°C. LV Uzmanibul Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! lzstradajums uzkarst Iidz paaugstinatai temperatdrai Tmax=100°C. EE
Tahelepanu! Mitte puutuda! Korvetuse oht! Toode kuumeneb korgendatud temperatuurini Tmax=100°C.



